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第一章  国际贸易单证概述
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【学习指导】

国际贸易指商品和资金在国际的双向交流，买方需要得到货物，而卖方需要收到货款。通常情况下，买、卖双方由于相隔较远，因此，货物的交易不可能完全在双方的直接监控下完成，此时就需要一套能代替货物交易的具有法律效力的单据文件，用这些单据文件，即所谓的单证来实现货物与货款的交流。因此，从贸易合同签订之日起，直到货物装运，再到进口提货的整个过程，每个环节都需要具备相应的单证，且所有的单证又都涉及单证的缮制、审核、确认、处理、交接和传递，以此满足企业、银行、保险、运输、商检、海关及相关政府机构的多种需要。可以说，国际贸易单证业务是所有国际贸易交易活动的核心环节。通过本章的学习，要求掌握国际贸易单证的概念及国际贸易单证工作的基本要求，并了解国际贸易单证的分类与流转程序，为以后的深入学习和做好单证业务打下坚实的基础。

【导入案例】

某外贸公司与澳大利亚客商签订了一份销售合同，目的港为悉尼。单证员一时疏忽，制单时将目的港误填为“墨尔本”，以致出口货物到达墨尔本港口。而进口公司则要求该外贸公司负责将货物完好无损地运抵悉尼后，才予以结算货款，并要求该外贸公司赔偿因货物迟交的经济损失数十万元人民币。我们从中应吸取什么教训？

[image: image7.png]


第一节  国际贸易单证工作的意义

国际贸易中的单证(Document)，是指进出口业务中使用的各种单据、文件和证书，买、卖双方凭借这些单证来处理货物的交付、运输、保险、商检和结汇等。狭义的单证，是指单据和信用证；广义的单证，则是指各种单据、文件和凭证。单证工作主要有审证、制单、审单、交单和归档五个方面，它贯穿于进出口合同履行的全过程，具有工作量大、涉及面广、时间性强和要求高等特点。
1. 单证是国际贸易结算的基本工具，单证质量的好坏是结汇能否顺利完成的前提

国际贸易法专家施米托夫曾讲过，“从商业观点来看，可以说，CIF合同的目的不是货物本身的买卖，而是与货物有关单据的买卖” 。以上说的虽是CIF合同，实际上外贸实务中其他贸易条件如FOB、CFR等也是以单证为桥梁实现货、款交割的，其性质同样是单证买卖。国际贸易的最终完成，往往以单证交易的形式实现，卖方凭单交货，买方凭单付款。卖方向买方交单，意味着已将货物交付，而买方付款，称为赎单，则说明已经收到了货物。

一整套正确、齐全的单证是买、卖双方及时取得物权凭证和收汇的前提，在进出口业务中，单证工作上的任何一点失误都会给企业造成不同的经济损失，甚至影响国家的信誉。因此，从某种意义上讲，单证就是外汇。

2. 单证是履行合同的必要手段和证明

买卖合同的履行是通过商品和货币的交换实现的，但在国际贸易中，买、卖双方处于不同的国家或地区，绝大多数情况下，商品和货币不能进行直接的交换，而要以单证实现交换。

在业务活动中，提交相应单据既是当事人履行合同的手段，也是当事人完成合同义务的证明。合同订立后，履行阶段可概括为“货、证、船、款”，四个主要环节，无论哪个环节，进出口商及与合同有关的相应各方只有履行了约定义务，才能取得相关单据，没有提交应交付的单据就意味着没有按规定履约。

每个单据都在国际贸易活动的各个环节起到了必要的作用，它们的签发、处理、流转、交接和应用既反映了买卖合同履行的整个过程，同时也反映了买卖双方权责的发生、转移和终止。因此可以说，国际贸易在世界范围内健康发展，是与单证的有效使用和流通密不可分的。
3. 单证工作是企业经营管理的重要环节，直接影响国家、企业和个人的形象和利益

做好国际贸易单证工作对整个国家、每个企业和每个从业人员的形象和利益都有重要的影响。单证工作贯穿进出口业务的各个环节，从合同的磋商与签订，信用证的申请、审核、修改和使用，交货时间的衔接，商品质量的检验及运输、保险、报关的安排，到最后结汇或付款及核销等，很多经营管理中的问题都会在单证工作业务中反映出来。

企业对整个贸易工作都应进行有效的监管，单证管理是最后一个环节，即使洽谈、签订合同、备货、报检、报关、保险和装运等环节没有任何问题，若在制单、交单环节出了问题，也要前功尽弃。

因此，企业的单证业务是否符合信用证和买卖合同的要求，制作的所有单证是否及时、准确、完整，都是衡量进出口企业经营管理水平的重要标志。

4. 单证体现企业业务和文化素质，显示企业的品位和形象

单证不仅是商务文件，还是企业的对外宣传资料。一套格式规范、优美、行列整齐、文字清晰的单证，可以展现企业的高品位，为企业塑造良好的形象，有利于促进整个业务的开展；相反，单证印制粗劣，行距、字距排列杂乱，数据胡乱涂改，甚至出现语句、语法错误，必然会给企业带来负面影响。
5. 单证是避免和解决贸易争端的依据

国际贸易的实质是单证交易，因此在合同签订和履行过程中都要对相关单证严格把关，不然可能因单据的不规范、不准确、不及时引发麻烦，或在有关争议后无法出示合格、有效的单证来保护自己，也就更谈不上对对方的不合理要求予以拒绝。

6. 单证受国际法规和惯例的制约，具有法律效力

国际贸易中有很多为国际社会所认同的法规和惯例，不同贸易国家又有各自的特殊法规，这些法规和惯例涉及国际货物买卖合同、国际金融、国际结算、国际运输和保险等领域。单证作为国际通用的商业应用文件，必然受有关国际公约、国际惯例及贸易国家的国内法的制约。例如，目前《跟单信用证统一惯例》(国际商会第600号出版物，以下简称《UCP600》)已经成为世界各地银行和进出口企业处理信用证项下单证的共同准则，如果我们不能正确予以理解和运用，就会使工作出现失误，影响外汇资金的结算，甚至使公司蒙受重大的经济损失。即使在正常的贸易中，由于市场变化，境外商人在到货无利可图的情况下也会在单证中寻找瑕疵，制造借口，以拒绝在信用证项下支付货款。因此，企业的经营者和从业人员必须熟悉单证的有关法律，合理、审慎地处理日常业务中的各类单证，保证不出任何差错，如此才能有效地保护企业的合法权益。

第二节  国际贸易单证工作的基本要求
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一、国际贸易单证从业人员的基本要求

国际贸易单证员，作为各外贸企业开展业务的基础人才，在对外贸易结算的业务中，凭借其在进出口业务中应用的单据、证书来处理货物的交付、运输、保险、商检、结汇等工作，其主要工作有审证、制单、审单、交单与归档等一系列业务活动。单证从业人员的要求也因各个企业的经营规模、经营品种、经营方式等有所不同，要求也有所差异，但都有以下基本要求。

1. 单证员要爱岗敬业，具备为国家、为企业奉献的精神

单证员代表的是一个企业，甚至是一个国家的贸易形象。单证工作的特殊性要求单证员应具有很高的政治素质、职业素质、道德素质及爱岗敬业、无私奉献的精神，对待本职工作要一丝不苟、精益求精。

2. 单证员应具有扎实的国际贸易专业知识和很强的单证操作能力，以及较强的英语交流和应用能力

单证工作涉及的业务杂、环节多，例如，从生产企业到仓库、港口，从银行到检验检疫部门，从保险公司到海关、运输公司等。在整个贸易过程中，以及在与各部门、各单位联系的工作中，难免会遇到各种困难和麻烦，单证员必须能够很好地应对。在对外签订、履行合同的过程中，如果不熟悉相关的理论和法律知识，就很容易出错，上当受骗。因此，从业人员必须掌握贸易政策和贸易惯例、有关法律并能实际运用；掌握国际贸易实务理论及专业技能；熟悉贸易合同、信用证、单据及运输、保险、报检、报关等各环节的相关知识和业务手续；了解中国人民财产保险股份有限公司及伦敦保险协会的保险险别和相关条款。单证员的外语能力至少应达到能阅读、理解和制作所有单证的要求，能够以合同、信用证、单据为主线进行熟练有序的审证、制单、审单和交单结汇等操作。
3. 单证员应具备多种相关技能和技巧

1)
使用计算机处理业务的能力

目前，许多单据都是通过计算机制作完成的，单证员必须具备操作计算机和有关应用软件的能力，同时还要掌握电子报关、电子报检、网上备案核销、退税、网上申领许可证等利用网络进行电子商务活动的知识和技能。

2)
独立制作、协调和管理各种单据的能力

不管一笔合同的金额是多少，应提交的单据都必须在规定的时间内按时如数提供。有些单据是出口企业制作，有些则由其他部门配合提供。不同的合同或信用证要求的单据会有不同，企业在一定的时间内可能同时有几笔合同要履行，这就要求单证员在制作单据时应该职责分明、沟通顺畅、先后有序、总揽全局、井井有条。

3)
业务核算能力

单证员能正确运用所学知识进行价格、运费、保险费和汇率等业务内容的精确运算。

4. 单证员应参加从业人员的培训并获得职业资格认证

单证员必须定期地或不定期地参加相关专业知识和技能的培训，并取得相关的从业资格证书，持证上岗作业，并不断地提升自己的专业技能。
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二、单证制作的基本要求

在国际贸易中，单证工作主要有审证、制单、审单、交单和归档五个方面。对于各种进出口单证，原则上应做到正确、完整、及时、简洁、清晰。

(一)正确

正确是单证工作的前提，因为单证不正确就不能合法、有效地履行合同和安全结汇。在信用证结算中，银行处理的是单据，而不是与单据有关的货物、服务或履约行为，只要提交的单据相符，银行就必须付款；反之，如果单据不符，银行就有权拒绝支付货款。而在托收业务中，虽然对单据正确性的要求不如信用证业务严格，但如果不符合贸易合同的规定，也会被进口商找到借口而延迟付款或提出降价等要求，甚至拒绝支付货款。

正确原则包括以下两方面的内容。

(1)
各种单据必须做到“四相符”，即单据与信用证相符(单证相符)，单据与单据相符(单单相符)，单据与贸易合同相符(单同相符)，单据与实际货物相符(单货相符)。

单证相符、单单相符、单同相符、单货相符是信用证业务的要求。依据 《UCP600》的规定，银行审核单据的标准是“表面上是否与信用证条款相符……单据之间表面互不一致，即视为表面与信用证条款不符”，这就是所谓的“严格相符”原则(the Doctrine of Strict Compliance)。2007年7月1日实施的《UCP600》中关于银行审核单据的标准与(1999年1月1日实施的《跟单信用证统一惯例》国际商会第500号出版物，以下简称《UCP500》)相比，相对宽松。《UCP600》第十四条单据审核标准规定，“按指定行事的指定银行、保兑行(如果有的话)及开证行须审核交单，并仅基于单据本身确定其是否在表面上构成相符交单”。(相符交单，是指与信用证条款、本惯例的相关适用条款以及国际标准银行实务一致的交单。见《UCP600》第二条)。“单据中的数据，在与信用证、单据本身以及国际标准银行实务参照解读时，无须与该单据本身中的数据、其他要求的单据或信用证中的数据等同一致、但不得矛盾”。《UCP600》虽未明确强调“严格相符”原则，但由于《UCP600》的实施正处于过渡阶段，为确保安全收汇，单证制作应尽量严谨。

虽然在信用证的方式下，只要单证相符、单单相符(“相符交单”)就能得到付款，但是，只有同时单同相符、单货相符，才能在安全收汇的同时保障出口合同的顺利履行。

在托收的方式下，单同相符、单单相符、单货相符也是安全收汇和顺利履行合同的保障。
(2)
各种单据必须符合有关国际法规、惯例及进出口国的有关法令法规。

所有国际贸易要求的单据都有相应的法律、惯例和规则约束，较常见的法规有《联合国国际货物销售合同公约》《民法典》《票据法》《对外贸易法》《保险法》和《海商法》等，以及在国际贸易领域影响巨大的《UCP600》《ISBP》(《关于审核跟单信用证项下单据的国际标准银行实务》)、《URC522》(《托收统一规则》国际商会第522号出版物)、《URR525》(《国际商会跟单信用证项下银行间偿付统一规则》)、INCOTERMS2020(《国际贸易术语解释通则》2020年版)等国际惯例，所有这些规定都对制单工作具有非常强的约束性。除此之外，有些国家对出口单据和进口单据有特殊的规定，因此制单时必须充分注意。

(二)完整

单证完整，首先是指单证群体种类的完整性。单证在通过银行议付或托收时，一般都是成套、齐全而不是单一的；其次是要求每一种单据本身的内容必须完备齐全，此外，还要求出口商所提供的各种单据的正本或副本要如数交齐，不能短缺。

(三)及时

1. 出单及时

各种单据的出单日期必须合理、可行，也就是说，每一种单据的出单日期不能超过信用证规定的有效期限或按商业习惯的合理日期。例如，保险单日期应早于或等于提单的签发日期；提单日期不得迟于规定的最迟装运期；装运通知书必须在货物装运后立即发出；向银行交单的日期不能超过信用证上规定的交单有效期；等等。
2. 交单及时

向银行交单议付不能超过信用证规定的交单期。《UCP600》规定，信用证必须规定一个交单的截止日；受益人或其代表必须在不迟于本惯例所指的发运日之后的21个日历日内交单，但无论如何，都不得迟于信用证上规定的截止日。

(四)简洁

单证的内容应力求简洁，以避免麻烦。单证简洁不仅可以减少工作量和提高工作效率，而且有利于提高单证的质量和减少单证的差错。

(五)清晰

单证的外观质量一定程度上反映一个国家、一个企业的业务水平和技术水平。如果正确和完整是单证的内在质量，那么清晰就是单证的外观质量。

清晰主要是指，单证的设计规范，表面清洁、美观、大方；各项内容清楚、易认；各项内容的记载简洁、明了。

第三节  国际贸易单证的分类与流转程序

一、国际贸易单证的分类
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国际贸易单证根据不同的分类标准分为不同的类别。

1．根据单证所涉及的贸易双方划分

根据贸易双方身份的不同，国际贸易单证分为出口单证和进口单证。

出口单证，是指出口地的企业及有关部门涉及的单证，包括贸易合同、商业发票、出口许可证、出口报关单、出口货运单据、包装单据、保险单、汇票、产地证和检验检疫证                       书等。

进口单证，是指进口地的企业及有关部门涉及的单证，包括贸易合同、进口许可证、信用证、保险单和进口报关单等。

2．根据单证的性质划分

根据《URC522》的分类方式，国际贸易单证按性质不同分为金融单证和商业单证。

金融单证，即汇票、支票、本票或其他类似的用于取得款项的凭证。

商业单证，即发票、装箱单、运输单据或其他类似单据及各种证明文件。

3．根据单证在贸易工作中的用途划分

根据单证在国际贸易工作中的用途，可将单证划分为资金单据、货运单据、商业单据、保险单据、官方单据和随附单据六类。

(1)
资金单据——汇票、支票、本票等信用工具，或其他类似用以取得款项的凭证。

(2)
货运单据——托运单、海运提单、不可转让海运单、租船合约提单、空运单、公路运输单据、铁路运输单据、内河运输单据、专递和邮政收据等，是由托运人或承运人出具的单证。

(3)
商业单据——商业发票、形式发票、装箱单和重量单等，是由出口商签发的单据。

(4)
保险单据——投保单、保险单、预保单和保险证明等国际货物运输保险单据，是由承保人签发的单据和证明。

(5)
官方单据——海关发票、领事发票、产地证、检验检疫证、进出口货物报关单、出口收汇核销单、进口付汇核销单等，是由涉及的有关政府职能部门或外国驻中国使馆签发的单据。

(6)
随附单据——受益人证明、寄单证明、寄样证明、装运通知和船舱证明等。

4．根据结汇时所需要的单据类型划分

根据单证结汇时是否需要使用，可将单据划分为结汇单证和非结汇单证。

(1)
结汇单证，是指国际贸易结算时所要使用的各种单据、票据及证明，如发票、装箱单、保险单、产地证、汇票和各类运输单据等。

(2)
非结汇单证，是指在国际贸易流程中，为了使货物能够顺利出口，在办理相关出口手续时所要使用的各种单据、票据及证明，如出口许可证、出口报关单、出口收汇核销单、托运单和货物运输保险投保单等。

二、国际贸易单证的流转程序

国际贸易单证的流转程序，由买、卖双方所签订的合同决定。在CIF术语条件成交、以信用证方式结算的国际贸易合同下，国际贸易单证的业务流程大体分为以下几个阶段。

1．签订买卖合同

买、卖双方交易磋商后，一般以合同书(Contract)或确认书(Confirmation)的形式订立合同，合同正本通常一式两份，经买卖双方签章后各执一份，作为履行合同的法律依据。

2．买方开立信用证

买方应根据买卖合同的规定，及时填写开证申请书向开证行办理开证申请手续，并请开证行按期将信用证开往卖方，以便其及时备货及制单。

3．卖方组织货源

卖方依照买卖合同和信用证的规定，按时、保质、保量做好货源组织工作，备妥货物后，制作商业发票、装箱单等商业单证，为之后办理报检、托运等手续做准备。

4．报检

出口企业应根据国家有关规定或依照买卖合同的要求，及时填写报检单并向商检机构办理出口货物的报检手续。货物检验合格后，商检机构出具商检合格证书，为出口货物的顺利通关和顺利结汇打好基础。

5．托运和投保

在CIF术语的合同中，卖方要负责办理货物的托运和保险手续。卖方应在合同和信用证规定的装运期前及时填制托运单或订舱委托书并向船公司或委托货运代理办理出口货物的运输手续，取得装货单等货运单证。办理托运手续之后，应填制投保单向保险公司办理投保手续，取得保险单据。

6．出口报关

出口企业在办妥托运手续取得船公司签发的装货单后，就可以填制出口货物报关单，并向海关办理货物的出口报关手续，报关时应按海关的规定同时提交装货单、出口收汇核销单、商业发票和装箱单等单证，单据和货物经海关审核查验通过后，才予以放行。

7．装船及装船通知

海关放行后，发货人可以通知船公司将出口货物装船。件杂货装船后，大副签发收货单(大副收据)；集装箱货物则由集装箱堆场、集装箱货运站在收到整箱货或拼箱货后签发场站收据。发货人凭大副收据或场站收据向船公司换取正本提单。按照国际惯例和相关法规的规定，货物装船后，出口方必须将装运情况及时通知进口方，以便其做好接货、付款等准备工作，在FOB、CFR、FCA、CPT等术语条件下，必须及时发出装船通知，便于进口商及时投保。

8．制单结汇

出口企业完成货物的装运并取得提单后，应集齐信用证规定的全套单证(通常还须填制汇票)，经审核达到单证一致、单单一致后，在信用证规定的交单期内向指定银行交单结汇。

9．出口收汇核销及退税

出口企业应在国家规定的时间内持经海关签章的出口收汇核销单、结汇水单或收账通知、出口报关单(出口退税专用联)到外汇管理局办理核销，即期支付的应在出口报关之日起100天内办理，远期支付的应在合同规定的收付日起10天内办理。

核销完毕后，出口企业凭核销单(经外汇管理局盖章确认的出口退税专用联)、出口报关单(出口退税专用联)、增值税发票、商业发票等在规定的期限内向税务机关申请办理退税手续。

10．买方审单及付款赎单

在信用证项下，保兑行(如有的话)或开证行或指定付款行审核全套结汇单证无误后，一般再经进口方审核无误后才付款赎单。在托收项下，托收行和代收行都不负审单之责，由进口方审单无误后对外承兑及付款。

11．进口复验及报关提货

一方面，进口企业在货物到达目的地后，若发现货物有残损、短缺或质量不符等情况，应办理货物的复验手续，以便及时对外索赔；另一方面，依照进口国家的法律规定，进口货物通常须先报检后报关。进口货物报关时，应提交进口货物报关单、提单、发票和装箱单，以及检验合格证等单证，经海关查验单证和货物相符，征收关税和其他相关税费并放行后，进口方才可凭正本提单向承运人或其代理人提取货物。

12．进口付汇核销

按照我国的法律法规，进口单位应在有关货物报关后一个月内到外汇管理局办理进口核销报审手续。
第四节  国际贸易单证业务的发展

近年来，随着科学技术的不断进步，我国的对外贸易量也逐年递增，国际贸易中使用的各种单证极为复杂，不仅单证的种类繁多，而且不同的单证又有不同的格式。因此，在实际业务操作过程中，单证工作经常发生错误，导致延迟收款甚至根本收不到货款，给企业和国家均造成严重的损失。传统的单证及其制作方法已经不能适应对外贸易的发展，甚至成为影响国际贸易发展的障碍。为此，各国际性贸易组织开始不断地对传统的单证业务进行改革，力求简化单证工作的手续，取消不必要的环节，统一单证格式，规范单证内容。

1. 单证内容和格式趋向标准化

20世纪50年代，瑞典便开始着手进行单据简化工作，1957年创造了“套合一致”的单据形式。我们知道，各种单据尽管用途不一，但约有80%的内容相同，如货物名称和数量、收货人和发货人、起运地和发货人等。“套合一致”这种单据形式将各种单据中相同的内容进行集中，并放在同一位置，用打字机打在一张总单据上，同时还统一了单据的大小，这样不仅减少了单据制作的费用，还极大降低了单据工作的差错率。

1978年，《联合国贸易单据设计样式》(Un-Layout Key for Trade Documents)由联合国正式出版发行，这是一种为实现国际贸易单证标准化和采用“一次制单法”设计的单证格式，这种单证格式极大减少了各种单证相同内容的重复填写和重复审核。

为了适应这种“套合一致”的标准单据的制单方法，1993年，国际商会修订了《跟单信用证统一惯例》，专门指出接受复印、影印技术和自动处理方法制作的单据，并对这种单据的正本格式作出规定。此后，各国都不同程度地采用了“套合一致”的标准单据，使国际贸易单证工作得到了很大程度的简化，促进了单证业务的发展。

2. 推广使用国际标准或代码

由于各国文化背景不同和贸易习惯差异，很多国家在数字、文字、货币使用及贸易手法等方面也都存在极大的差异。为了真正实现国际贸易单证工作的简单化、标准化、规范化和国际化，减少国际贸易往来中单证工作上的争端，提高工作效率，国际商会和联合国有关国际贸易的国际组织一直不断努力，致力于进出口单证的标准化、规范化和国际化。联合国推荐使用的国际标准和代码如下。
(1)
运输标志代码，也称唛头，由收货人简称、合同号、目的地和件号四部分组成，且不能使用符号或图形。
(2)
国家和地区代码，由两个英文字母组成，如中国为CN、英国为GB、美国为US、日本为JP等。

(3)
货币代码，由三个英文字母组成，前两个字母代表国名，后一个字母代表货币币种，如人民币为CNY、英镑为GBP、美元为USD。

(4)
地名代码，由五个英文字母组成，前两个字母代表国名，后三个字母代表地名，如上海为CNSHG、伦敦为GBLON、纽约为USNYC。

(5)
用数字表示日期代码，如2023年1月1日表示为2023-1-1。

3. 单证工作的制单环节电子化

传统的国际贸易单证都是手工制作，一笔业务通常会有十几种单据，致使单证工作十分烦琐，且容易出差错。随着科学技术的发展，计算机、打字机、复印机、传真机、E-mail等电子设备和技术被逐渐运用到单证工作中。如今，电子数据交换(EDI)也被运用到国际贸易工作中。电子数据交换，是指利用网络和计算机软件技术，将单证工作的各类资料变成计算机程序，用于局域网内部数据的交换和处理。如此一来，数据只要核对无误后，输入计算机一次，便可自动生成多种单据，真正做到了单证工作的简单化，而且不易出错。EDI的产生及其在国际贸易工作中的运用使买卖双方的各项数据可以简单地通过计算机进行传递和处理，实现了国际贸易的电子化，即“无纸贸易”。

同 步 测 试

一、填空题

1．在国际贸易实务中，国际贸易的最终完成往往以        交流的形式实现。

2．狭义的单证，是指        和        ；广义的单证，是指各种        和        。

3．根据国际规则，按照CIF贸易条件成交的合同，实行单据和付款对流的原则，即卖方        交货，买方        付款。

4．国际贸易单证的制作原则是正确、完整、及时、简洁、清晰，其中         最为重要。

5．单证以性质划分，可分为        单证和        单证。

6．联合国设计使用的国家和地区代码由        组成。

7．联合国设计推荐使用的货币代码由       组成，前       代表国名，后       代表货币。

二、判断题

1．国际贸易的单据化，是指商品买卖可以通过单证买卖来实现。        
 (    )

2．在任何情况下，银行审核单证总是以UCP为依据。                  
 (    )

3．信用证项下单证不符，开证行可以拒绝支付货款；托收项下单证不符，买方可以拒绝支付货款。                                                             (    )

4．信用证业务中，单证相符以单单相符为前提。                     
 (    )

5．联合国设计推荐使用的运输标志代码由收货人简称、合同号、目的地和件号四部分组成。                                                            
     (    )

6．装船通知是货物装船后向对方发出的通知，因此只可能由出口商发出。
 (    )

三、多项选择题

1．根据《UCP600》，银行审核单据的标准是(    )。

A．单据与信用证相符





B．单据与贸易合同相符

C．单据与单据相符





D．单据与实际货物相符

2．企业审核单据的标准是(    )。

A．单据与信用证相符





B．单据与贸易合同相符

C．单据与单据相符





D．单据与实际货物相符

3．以下关于信用证项下及时出单，表述正确的是(    )。

A．收到信用证后应立即制作全套单据

B．单据的制作日期应符合商业习惯的合理日期

C．单据的出单日期不能超过信用证规定的效期

D．向银行交单的日期不能超过信用证规定的交单期限

4．以下关于单证清晰要求，表述正确的是(    )。

A．单证表面清洁、美观、大方



B．内容记载清楚、简洁、明了

C．单证格式力求标准化和规范化


D．更改处加盖校对章或简签

5．每种单据尽管用途不一，但约有80%的内容相同。这些相同的内容项目有(    )。

A．货物名称和数量





B．收货人和发货人

C．起运地和发货人





D．单据签发人

6．在信用证业务中，各有关方面当事人处理的是(    )。

A．单据    

B．货物      


C．服务        

D．其他行为

7．采用信用证支付方式，受益人向客户收取货款的凭据是(    )。

A．已装运的实际货物

B．寄单银行要求开证银行付款的书面通知

C．与信用证条款完全相符的全套单据

D．与买卖合同内容一致的全套单据

四、简答题

1．什么是单证？

2．国际商务单证员(或国际贸易单证从业人员)的基本要求是什么？

3．国际贸易单证工作的基本要求是什么？这项工作对企业和国家的经济发展有何                       意义？

4．简述国际贸易单证的流转程序。

5．介绍现代化的单证工作模式。

第二章  进出口合同
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【学习指导】

本章介绍进出口合同(Import and Export Contract)的签订，书面合同的意义、形式、内容和基本条款等，要求掌握签订书面合同的要点和草拟合同条款的技能。

【导入案例】

阅读样单2.1的内容，并翻译成中文。

样单2.1  销售合同
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	SALES CONTRACT

	S/C No.: JY-HSNSC05

	Date: April 1st, 2015

	The Seller: SHANGHAI JIEYI INDUSTRIAL 
TRADING COMPANY 
	The Buyer: HASSAN ALKAMAR FOR 
GENERAL TRADING

	Address: 906 PUBEI ROAD 
	Address: P.O.BOX 20242 TAIZ STREET

	SHANGHAI, CHINA
	SANAA - REPUBLIC OF YEMEN

	Item No.
	Commodity &Specifications
	Unit
	Quantity
	Unit Price(USD)
	AMOUNT(USD)

	
	TENDER BRAND BABY BLANKET
	CIFC5 HODEIDAH

	1
	ART. SY001
	PIECE
	3000
	6.59
	19,770.00

	2
	ART. BS007
	PIECE
	3000
	6.83
	20,490.00

	3
	ART. WP101
	PIECE
	2660
	7.45
	19,817.00

	4
	ART. AF022
	PIECE
	2380
	8.19
	19,492.20

	
	
	
	
	TOTAL
	79,569.20

	TOTAL CONTRACT VALUE:
	SAY US DOLLARS SEVENTY NINE THOUSAND FIVE HUNDRED SIXTY NINE AND CENTS TWENTY ONLY

	PACKING:
	TO BE PACKED IN PLASTIC BAGS WITH ZIP OF ONE PC EACH, 20 PCS TO A CARTON, TOTAL 552 CARTONS ONLY.



















样单2.1(续)
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	SHIPMENT:
	TO BE EFFECTED BY THE SELLER FROM SHANGHAI TO HODEIDAH. NOT LATER THAN MAY 31ST, 2015 ON CONDITION THAT UPON RECEIPT OF THE RELEVANT L/C WITH PARTIAL SHIPMENT AND TRANSSHIPMENT NOT ALLOWED.

	PAYMENT:
	THE BUYER SHALL OPEN THROUGH A BANK ACCEPTABLE TO THE SELLER AN IRREVOCABLE LETTER OF CREDIT AT 30 DAYS FROM B/L DATE TO REACH THE SELLER BEFORE APRIL 25TH, 2015 AND VALID FOR NEGOTIATION IN CHINA UNTIL THE 15TH DAY AFTER THE DATE OF SHIPMENT.

	INSURANCE:
	THE SELLER SHALL COVER THE INSURANCE FOR 110% OF TOTAL INVOICE VALUE AGAINST ALL RISKS AND WAR RISK AS PER AND SUBJECT TO THE RELEVANT OCEAN MARINE CARGO CLAUSES OF PEOPLE’S INSURANCE COMPANY OF CHINA DATED 1/1/1981.

	Confirmed by:

	THE SELLER
	THE BUYER

	SHANGHAI JIEYI INDUSTRIAL TRADING COMPANY
	HASSAN AL KAMAR FOR GENERAL TRADING

	×××
	LAMIA KHASHOGGI


REMARKS:
1. The Buyer shall have the covering letter of credit which should reach the Seller 30 days before shipment, failing which the Seller reserves the right to rescind without further notice, or to regard as still valid whole or any part of this contract not fulfilled by the Buyer, or to lodge a claim for losses thus sustained, if any.
2. In case of any discrepancy in quality, claim should be filed by the Buyer within 30 days after the arrival of the goods at port of destination; while for quantity discrepancy, claim should be filed by the Buyer within 15 days after the arrival of the goods at port of destination.
3. For transactions concluded on C.I.F., basis, it is understood that the insurance amount will be for 110% of the invoice value against the risks specified in the Sales Contract. If additional insurance amount or coverage required, the Buyer must have the consent of the Seller before Shipment, and the additional premium is to be borne by the Buyer.
4. The Seller shall not hold liable for non-delivery or delay in delivery of the entire lot or a portion of the goods hereunder by reason of natural disasters, war or other causes of Force Majeure. However, the Seller shall notify the Buyer as soon as possible and furnish the Buyer within 15 days by registered airmail with a certificate issued by the China Council for the Promotion of International Trade attesting such event(s).
5. All deputies arising out of the performance of, or relating to this contract, shall be settled through negotiation. In case no settlement can be reached through negotiation, the case shall then be submitted to the China International Economic and Trade Arbitration Commission for arbitration in accordance with its arbitral rules. The arbitration shall take place in Shanghai. The arbitral award is final and binding upon both parties.
6. The Buyer is requested to sign and return one copy of this contract immediately after receipt of the same. Objection, if any, should be raised by the Buyer within it is understood that the Buyer has accepted the terms and conditions of this contract.
7.  Special conditions:(These shall prevail over all printed terms in case of any conflict.)
第一节  进出口合同的商定
一、合同商定的一般程序

1．进出口交易前的准备

在进行进出口交易之前，进出口双方都要充分做好相关的准备工作，一般包括以下几个环节。

(1)
进行国际市场调研，掌握市场行情。进出口商应通过各种途径掌握商品的供求状况、国际价格水平和价格变化趋势。
(2)
确定交易对象。进出口商应充分了解对方的资信状况、经济实力、经营作风、经营方式和范围等信息，并建立起相互信任的关系。
(3)
双方各自进行成本核算，制定报价策略，把握成交价格、成交量等交易条件。
(4)
进出口双方各自制定切实可行的进口或出口经营方案，为进入正式交易磋商做好充分准备。

2．交易磋商

进出口商进行交易的磋商活动，通常是相互试探、摸底，再进行发盘、还盘和再还盘的反复循环的过程，最终以一方对磋商的结果表示接受而达成交易。交易磋商的程序一般包括询盘、发盘、还盘和接受四个环节，其中，发盘和接受是必不可少的环节，发盘一经接受，合同就宣告成立。
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二、进出口合同的订立

进出口合同的订立，即合同的成立，是进出口双方当事人意思表示一致的结果。它包括两个法律步骤：一是要约，即订约建议；二是承诺，又称接受，即双方意思一致——合意(Meeting of Minds)。我国《民法典》第四百七十一条规定：“当事人订立合同，可以采取要约、承诺方式或者其他方式。”

(一)签订书面合同的意义

在交易磋商的过程中，一方发盘另一方接受后，交易即告成立，买、卖双方就构成了合同关系。有的国家法律还承认口头合同(Oral Contract)，《联合国国际货物销售合同公约》规定：“销售合同无须以书面订立或书面证明，在形式方面也不受任何其他条件的限制。销售合同可以用包括人证在内的任何方法证明。”但是在国际贸易实践中，当事人双方往往在交易达成后签订具有一定格式的书面合同以充分保障各方利益。因此，签订书面合同具有重要的意义。

1. 签订书面合同是合同成立的证明

根据法律要求，凡是合同必须要得到证明，提供证据，包括人证和物证。因此，我国外贸企业与国外客户订立买卖合同时，应尽量采用正式的书面合同，如果是口头达成交易的，买、卖双方再签署正式的书面合同是十分必要的。我国《民法典》第四百六十九条规定：“当事人订立合同，可以采用书面形式、口头形式或者其他形式。书面形式是合同书、信件、电报、电传、传真等可以有形地表现所载内容的形式。以电子数据交换、电子邮件等方式能够有形地表现所载内容，并可以随时调取查用的数据电文，视为书面形式。”
2. 签订书面合同是合同正式生效的条件

书面合同虽然不拘泥于某种特定的名称和格式，但在买、卖双方磋商交易时，若一方提出以签订书面合同为准，即使双方已就各项交易条件全部达成一致，书面合同未签署之前均不成立。按照我国法律的规定，当事人采用合同书包括确认书形式订立合同的，自双方当事人签字或者盖章时合同成立。此外，按规定须经一方或双方所在国政府审核批准的合同，也必须具备一定的书面格式，并经批准后生效。

3. 签订书面合同是合同履行的依据

在外贸业务中，履行买卖合同涉及企业内外众多部门和单位，而且履行的期限也较长，若只是口头达成合同，而无书面合同明确责任，合同实际上几乎无法执行。即使通过来往的信函、电文达成的交易，虽然属书面形式，但作为合同成立的证据，如果不将分散的交易条件集合到有一定规范格式的书面合同中来，买、卖双方也难以准确履行合同的各项义务。因此，交易双方不管以何种方式达成交易，最终都有必要签订规范的书面合同，明确、具体地将双方的权利和义务记载下来并签章确认，以利于合同的严格履行。

(二)合同成立的时间

合同成立的时间关系到对当事双方有关权利和义务的认定。双方当事人经过要约与承诺，合同即告成立，各国对此问题的看法都是一致的。但由于要约与承诺生效的原则不同，因此，合同成立的时间也有不同。在英美法系国家，合同成立分为两种情况：凡是口头或用电话订立合同的，以要约人收到承诺的时间为合同成立和生效时间；凡是用信件、电报订立合同的，以承诺的信件、电报投交邮局的时间为合同成立的时间。大陆法系国家在民法范围内对此问题没作出明确规定，但基本上以接受承诺的时间即承诺通知到达时为合同成立时间。

《联合国国际货物销售合同公约》采纳了大陆法系国家的做法。该公约第二十三条规定：“合同于按照本公约规定对发价的接受生效时成立。”第十八条第二款规定：“接受发价于表示同意的通知送达发价人时生效。”

我国实践中对合同成立的时间一般采取以下原则：如口头订立的合同，口头表示承诺即生效；如用行为承诺，行为作出时合同即告成立；如用信件、电报订立合同的，以收到承诺的时间为合同成立的时间。在实际业务中，如买、卖双方对合同成立时间另有约定，以约定的时间为准。例如，在合同或确认书签署时合同成立；合同须获得批准的，于获得批准时成立。
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三、合同生效的条件

合同成立了，并不一定有效，只有有效的合同才会受法律保护。依多数国家合同法的规定，合同必须具备以下要件方能生效。

(1)
合同当事人必须具有签约的能力。如未成年人、醉酒者或精神病患者就无订立合同的能力或受到一定的限制。

(2)
合同必须具有对价或约因。“对价”是英美法系的说法，“约因”是法国法律的说法，是指合同当事人为得到某种利益而要损失某种利益。卖方的交货和买方的付款就是买卖合同的对价。

(3)
合同的内容必须合法。如合同的标的为毒品等就绝对不可以，因为其内容是各个国家都禁止贸易的。

(4)
合同必须符合法律规定的形式。我国规定国际买卖合同必须采用书面形式，方为有效。

(5)
合同当事人的意思表示必须真实。如采取胁迫或欺诈等方式签订的合同就不是当事人真实意思的表示，这样的合同是无效的。

第二节  进出口合同的形式与内容

一、书面合同的形式

进出口贸易书面合同的形式没有特定的限制。买、卖双方可以协商采用合同书(Contract)、确认书(Confirmation)、协议书(Agreement)及备忘录(Memo)等形式，除此之外，还可采用订单(Order)、委托订单(Indent)等形式。

1．合同书和确认书

在外贸实际业务中，我国外贸企业主要采用合同书和确认书的合同形式。如系卖方制作，可称为销售合同(Sales Contract)或销售确认书(Sales Confirmation)，买方制作的则可称为采购合同(Purchase Contract)或购买确认书(Purchase Confirmation)。合同通常一式两份，双方各执一份经签章的正本，作为合同订立和履行的依据。合同书或确认书在格式、条款及措辞上有详略之分，但都明确记载了买、卖双方协商一致的主要交易条件，在法律上具有同等的效力。

2．协议书

“协议书”在法律上是合同的同义词。书面合同如果采用协议书的名称，只要其条款内容对买、卖双方的权利和义务作了明确、具体的规定，对买、卖双方就具有法律上的约束力。

3．备忘录

备忘录也可作为书面合同的形式之一，在我国的外贸实践中使用较少。如果买、卖双方在备忘录中对各项主要交易条件作出明确，具体的规定并经双方签字确认，则这种备忘录的性质与合同一样。若买卖双方磋商后，只是对某些事项达成一定的理解或谅解而以备忘录的形式记录下来，作为双方今后交易或合作的依据，或作为初步协议，供进一步磋商参考，这种通常被称为谅解备忘录(Memorandum of Understanding)的文件在法律上就不具有约束力。

4．订单和委托订单

订单，是指由进口商或实际的购货商拟制的货物订购单。委托订单是由代理商或佣金商拟制的代其客户购买货物的订购单。有时国外进口商将其拟制的订单或委托订单寄来一份，以便我方据以履行交货和交单等合同义务；有的寄来正本一式两份，并要求我方签署后退回一份。这种经磋商成交后寄来的订单或委托订单，实际就是购货合同或购货确认书。如果国外客户径自寄来订单或委托订单，我方须按其具体内容确认其为发盘还是邀请发盘，经认真研究后，再决定是否与之成交，并及时答复对方。若收到对方的订单，则应经双方签字确认，以便合同顺利履行。

二、书面合同的内容

进出口贸易的书面合同一般包括约首、本文和约尾三部分，参见样单2.1。

(一)约首

约首，即合同的首部，主要包括该合同的名称、编号、日期及合同当事人相应的信息等。

约首的表述应与合同名称一致。若采用合同书形式，约首应使用第三人称语气，例如，“本合同由×××与×××订立”(This contract is made and entered into by and between … and …)或类似的词句；若采用确认书形式，则约首措辞应使用第一人称语气，例如“兹确认你方的订单……”(We confirm the order from you … )或类似语句。

合同的成立、履行及解释依据哪一国的法律对双方当事人来说十分重要。包括我国在内的多数国家的法律规定，当事人可以选择处理合同争议所适用的法律，并在合同中加以规定，例如，“本合同的订立、履行及解释适用中国法律”(The formation, performance and construction of this contract shall be governed by the laws of China)。

(二)本文

本文包括商品名称、品质规格、数量、包装、运输、保险、贸易术语及价格、支付、检验、违约与索赔、不可抗力及仲裁等条款。

1. 货物的名称和质量

合同中的货物名称(Name of Commodity)要使用国际市场上习惯的通用名称，货物名称要明确、具体，并适合该货物的特点，注意不要与其他相似货物混淆。货物的质量(quality)条款是合同中非常重要的条款。为预防卖方因交货品质不符合要求，买方对合同中的货物规格、标准、品牌、型号等要作出明确、具体的规定。凭样品买卖的合同，由于各国法律的规定不尽相同，买方如果要求卖方交货品质与样品尽可能一致，合同中必须订明交货品质与样品严格相符(Quality to be exactly same as the sample submitted by seller on …)。

2. 数量条款

我国《计量法》规定，进口货物的计量单位，必须符合我国法定的计量单位和标准。数量(Quantity)条款主要包括计量单位、数量(重量)的计量方法，若采用溢短装条款，就要规定溢短装机动幅度，并尽可能规定溢短装由买方决定，例如，“10,000 M/T，3% more or less at buyer’s option”。

3. 价格条款
在进出口贸易中，价格(Price)条款是合同的核心条款之一，主要包含单价和总值两部分内容。单价由计价货币、单价金额、计量单位和贸易术语四部分组成，有时价格中还包含佣金或折扣。买、卖双方在磋商交易时，如果采用灵活作价方法或价格调整条款，在合同中就要作具体、明确规定。

4. 装运条款

进出口贸易买卖合同中的装运(Shipment)条款也是合同的基本条款之一。合同应订明卖方装运货物的期限、地点、目的地、是否允许分批装运、如何分批装运、是否允许转运及装船通知等内容。以CIF术语条件下订立的合同为例，合同中的装运条款如：“卖方负责将本合同所列货物由装运港装直达班轮至目的港，中途不得转船。货物不得用悬挂买方不能接受的国家的旗帜的船舶装运。”(The seller shall undertake to ship the contracted goods from the port of loading to the port of destination on a direct liner, with no transshipment allowed. The contracted goods shall not be carried by a vessel flying the flag of the countries which the buyer can not accept.)

在FOB术语条件下，卖方在货物装船后，应给予买方关于货物已装上船的充分通知，而且卖方还应在买方的要求下提供办理保险所需的资料，合同也应对此作出明确规定。例如：“在合同货物装船完毕后，卖方应立即以电传、传真或电子邮件的方式通知买方下列内容：合同号、货名、数量、毛重、发票金额、运载船只及起航日期。”(The seller, immediately upon the completion of the loading of the contracted goods, shall notify by telex, fax or E-mail the buyer of the contracted number, name of commodity, quantity, gross weight, invoice value, name of carrying vessel and date of sailing.)

5. 支付条款

进出口合同采用的支付(Payment)方式主要有汇付、托收、信用证等。一些小金额的合同，有时采用交货后汇付或托收的方式；有时也采用汇付与信用证相结合，信用证与托收相结合，汇付、托收、信用证三者相结合的方式；多数采用信用证方式。不管采用什么支付方式，合同都应作出明确、具体的规定。例如，信用证支付条款：“买方在收到卖方按本合同第××款的规定发出的装货通知后，在装运期××天前通过××银行开立以卖方为受益人的不可撤销信用证，其金额相当于装运的总值。该信用证须凭向开证行提交的汇票及本合同第××款所规定的单据向银行收款。信用证有效期至装运后第15天为止。”(The buyer shall, upon receipt from the seller of the shipping advice specified in clause … hereof, open an irrevocable letter of credit with … bank … days prior to the date of shipment in favour of the seller, for an amount equivalent to the total value of the shipment. The credit shall be payable against the presentation of the draft and the documents stipulated in clause … hereof in the opening bank. The L/C shall be valid until the 15th day after the shipment.)

6. 一般交易条款

一般交易条款，又称格式条款，是当事人为了重复使用而预先拟定，并在订立合同时可不与对方协商的条款。格式条款是适用于所有合同的共性条款。合同条款中凡属共性的部分，都可以列入格式条款，例如，品质条款中品质机动幅度的规定，数量条款中关于溢短装的规定，商品检验、违约与索赔、仲裁、不可抗力等条款都可列入格式条款中。我国《民法典》第四百九十六条规定：“格式条款是当事人为了重复使用而预先拟定，并在订立合同时未与对方协商的条款。采用格式条款订立合同的，提供格式条款的一方应当遵循公平原则确定当事人之间的权利和义务，并采取合理的方式提示对方注意免除或者减轻其责任等与对方有重大利害关系的条款，按照对方的要求，对该条款予以说明。提供格式条款的一方未履行提示或者说明义务，致使对方没有注意或者理解与其有重大利害关系的条款的，对方可以主张该条款不成为合同的内容。”
(三)约尾

约尾，即合同的尾部，通常包括合同的份数、使用的文字及效力、附件及其效力、签约地点和双方当事人签字等。

书面合同的内容必须符合国家的政策，要内容完整，条款明确，文字严密，前后一致。书面合同一经签订，就成为约束双方当事人的法律文件。外贸业务人员在缮制和签订合同的过程中，必须十分严肃、认真，谨防错漏。

第三节  技 能 实 训

实训模块一：阅读理解合同

1. 背景材料：销售合同书如样单2.2所示
样单2.2  销售合同书


	SALES CONTRACT

	S/C No.: SHCH-NOMSC09

	Date:   April 1st, 2013

	The Seller:Twins city group int’l trade corp.
	The Buyer: N.V. NOM

	Address: Suite 508, conch building
	Address: Postbus 20101

	 
	1271 Zhongshan rd(w)
	 
	2800 Ecs-Rotterdam

	        
	Shanghai, 200051, China
	 
	The Netherlands

	Item No.
	Commodity &
Specifications
	Unit
	Quantity
	Unit Price
(USD)
	AMOUNT
(USD)

	FORTUNE BRAND ALUMINUM GARDEN FURNITURE
	CIFC5 ROTTERDAM

	1
	ALUM SET OF 3PC
	SET
	727
	59.60
	43,329.20

	
	ART. NO. DS-1-A
	 
	 
	 
	 

	2
	4PC ALUM GARDEN SETTING
	SET
	374
	106.50
	39,831.00

	
	ART. NO. DS-2
	 
	 
	 
	 

	3
	ALUM STAND MAIL BOX
	PIECE
	177
	30.70
	5,433.90

	
	ART. NO. AS-2
	 
	 
	 
	 

	4
	ALUM FLOWER BASKET 13"
	PIECE
	2220
	3.90
	8,658.00

	
	ART. NO. AS-1
	 
	 
	TOTAL
	97,252.10

	TOTAL CONTRACT VALUE:
	SAY US DOLLARS NINETY SEVEN THOUSAND TWO HUNDRED AND FIFTY TWO AND 10/100 ONLY

	PACKING:
	DS-1-A/DS-2 EACH PC IS PACKED IN A POLY BAG AND ONE SET TO A CARTON.
AS-2 EACH PC IS PACKED IN A POLY BAG AND ONE PC TO A CARTON.
AS-1 4 PCS TO A CARTON.
TOTAL 1833 CARTONS. 
EACH SET IS LABELED IN ENGLISH, FRENCH AND GERMAN. 

	PORT OF 
LOADING & 
DESTINATION:
	FROM SHANGHAI CHINA TO ROTTERDAM, THE NETHERLANDS.



















样单2.2(续)

	SHIPMENT:
	TO BE EFFECTED BEFORE THE END OF MAY WITH PARTIAL SHIPMENTS NOT ALLOWED

	PAYMENT:
	THE BUYER SHALL OPEN THROUGH A BANK ACCEPTABLE TO THE SELLER 
AN IRREVOCABLE LETTER OF CREDIT AT 45 DAYS’ SIGHT TO REACH THE 
SELLER NOT LATER THAN 25 APRIL 2013. AND REMAIN VALID FOR 
NEGOTIATION IN CHINA UNTIL 15TH DAY AFTER THE DATE OF SHIPMENT.

	INSURANCE:
	THE SELLER SHALL COVER INSURANCE AGAINST ALL RISKS FOR 110% OF 
THE TOTAL INVOICE VALUE AS PER THE RELEVANT OCEAN MARINE CARGO
CLAUSES OF THE PEOPLE’S INSURANCE COMPANY OF CHINA DATED 1/1/1981.

	Confirmed by:

	THE SELLER
	THE BUYER

	TWINS CITY GROUP INT’L TRADE CORP
	N.V. NOM

	MANAGER
	MANAGER

	×××
	ROEY VAN SANTIBERG


REMARKS:
1. The Buyer shall have the covering letter of credit which should reach the Seller 30 days before shipment, failing which the Seller reserves the right to rescind without further notice, or to regard as still valid whole or any part of this contract not fulfilled by the Buyer, or to lodge a claim for losses thus sustained, if any.
2. In case of any discrepancy in quality, claim should be filed by the Buyer within 30 days after the arrival of the goods at port of destination; while for quantity discrepancy, claim should be filed by the Buyer within 15 days after the arrival of the goods at port of destination.
3. For transactions concluded on C.I.F. basis, it is understood that the insurance amount will be for 110% of the invoice value against the risks specified in the Sales Confirmation. If additional insurance amount or coverage required, the Buyer must have the consent of the Seller before Shipment, and the additional premium is to be borne by the Buyer.
4. The Seller shall not hold liable for non-delivery or delay in delivery of the entire lot or a portion of the goods hereunder by reason of natural disasters, war or other causes of Force Majeure, However, the Seller shall notify the Buyer as soon as possible and furnish the Buyer within 15 days by registered airmail with a certificate issued by the China Council for the Promotion of International Trade attesting such event(s).
5. All deputies arising out of the performance of, or relating to this contract, shall be settled through negotiation. In case no settlement can be reached through negotiation, the case shall then be submitted to the China International Economic and Trade Arbitration Commission for arbitration in accordance with its arbitral rules. The arbitration shall take place in Shanghai. The arbitral award is final and binding upon both parties.
6. The Buyer is requested to sign and return one copy of this contract immediately after receipt of the same. Objection, if any, should be raised by the Buyer within it is understood that the Buyer has accepted the terms and conditions of this contract.
7. Special conditions:(These shall prevail over all printed terms in case of any conflict.) 

2．实训要求

将合同翻译成中文，并理解合同的形式、内容和各项条款的表述。

实训模块二：拟定销售合同条款

1．背景材料

上海某出口公司ABC TRADE CO.向日本大阪(OSAKA)XYZ TRADE CO.磋商出口饲料蚕豆，双方达成的主要交易条件如下。

品名及规格：饲料蚕豆(FEEDING BROAD BEANS)，FAQ。

数量：6000公吨。

包装：单层麻袋装，每袋装30千克。

价格：每吨200美元CIF班轮条件大阪含2%佣金。

装运：2015年10月和11月分两批平均装运。

保险：由卖方向中国人民保险公司投保中国保险条款的一切险和战争险。

支付：即期信用证方式支付，信用证有效期在装运后15天。

2．实训要求

根据上述条件用英文草拟一份销售确认书，背景材料中不足的内容可适当补充完整。

同 步 测 试

一、填空题

1．交易的磋商一般经历___________、___________、___________和___________四个环节，其中___________和___________为不可缺少的法律步骤。

2．书面合同的形式主要有___________、___________和___________、___________等。

3．书面合同的内容主要包括___________、___________、___________三部分。

4．合同文本的基本条款主要有__________、__________、__________、__________、___________、___________、___________等。

5．在合同中列为格式条款的主要有___________、___________、___________、___________等。

二、多项选择题

1．邀请发盘属于(    )。

A．发盘       
B．询盘



C．还盘      
D．接受

2．根据《联合国国际货物销售合同公约》的规定，发盘内容必须十分确定。十分确定是指在发盘中，应包括(    )等要素。

A．标明货物的名称、质量、数量和价格

B．明示或默示地规定货物包装

C．明示或默示地规定货物的到货地点

D．标明货物的交货时间和地点

E．标明支付的方法

3．根据《联合国国际货物销售合同公约》的规定，受盘人对(    )提出添加或更改，均可作为实质性变更发盘条件。

A．价格       




B．付款        

C．品质      




D．数量     



E．交货时间与地点

4．某货物品质条款如下：Feeding horse-bean, moisture(max)15%, admixture(max)2%，其表示品质的方法为(    )。

A．sale by standard              
B．F.A.Q.

C．sale by sample                
D．sale by specification

5．以毛重作为计量和计价的基础，此计重方法为(    )。

A．net weight                 
B．gross weight

C．conditioned weight          
D．net net weight

6．对溢短装部分货物的价格，如合同无其他规定，一般按(    )计算价格。

A．装运时的国际市场价格       
B．合同价格

C．按买方国家市场价格         
D．买卖双方另行议价

7．合同中关于装运期的正确规定方式是(    )。

A．即期装运                   
B．限某年某月某日装运

C．某月装运                   
D．收到买方开来的信用证后立即装运

8．根据我国保险条款的规定，不能单独投保的险别是(    )。

A．F.P.A.                   

B．W.P.A.

C．ALL RISKS                 
D．WAR RISK

9．某合同价格条款规定为“USD100 PER M/T CIF LONDON”，这种价格是(    )。

A．净价                        
B．含佣价

C．折扣价                      
D．离岸价

10．属于顺汇方式的支付方式是(    )。

A．REMITTANCE              
B．L/C

C．COLLECTION              
D．L/G

11．属于银行信用的国际贸易支付方式为(    )。

A．票汇                      
B．托收

C．信用证                     
D．电汇

12．“SHIPPING QUALITY，SHIPPING WEIGHT”这一术语用于表示国际货物买卖的(    )条款。

A．仲裁                      
B．索赔

C．不可抗力                   
D．检验

三、简答题

1．进出口企业在与外商进行交易磋商之前应做好哪些准备工作？

2．在国际贸易中，买卖双方经口头或书面磋商达成交易后，为什么还须签订一份具有一定格式的书面合同？在我国进出口业务中，通常采用的书面合同有哪些形式？其基本内容是什么？

四、操作题

根据下列背景材料，用英文草拟一份销售确认书。

背景材料：我国上海机械进出口公司与新加坡OVERSEAS COMPANY SINGAPORE磋商一批货物的出口，就以下主要条件达成交易。

货名及规格：“GOLDEN STAR”BRAND COLOUR TELEVISION SET MODEL S0374。
数量：4800 SETS

包装：每台装入一个出口纸箱，每800个纸箱装入一个40英尺集装箱内装运。收到信用证后80天内装运，允许在香港转运。装运港为上海，目的港为新加坡。

价格：单价为USD150.00 PER SET CIF SINGAPORE

总值：USD720 000.00

保险：由卖方按照中国保险条款投保一切险和战争险，投保金额为发票金额的110%。

支付：买方须于2018年5月15日前将不可撤销的即期信用证开到卖方，信用证金额为发票额的100%，该信用证在装运后20天内在中国议付有效。

五、案例分析

1．我国某出口企业于6月1日用电传向英国商人发盘销售某商品，限6月7日复到有效。6月2日收到英国商人发来电传称“如价格减5%可接受”。我方出口企业尚未对其作出答复，因该商品国际市场价格上涨，英国商人于6月3日发来电传表示“无条件接受你方6月1日发盘，请电告合同号码”。试问在此情况下，我方应如何处理？为什么？

2．我国某公司于3月1日向美商用电传发盘供应某农产品1000公吨，并列明“牢固麻袋装”(PACKED IN SOUND GUNNY BAGS)。美商收到我方电传后立即复电表示“接受，新麻袋装运”(ACCEPTED，SHIPPED IN NEW GUNNY BAGS)。我方收到对方复电后，即着手备货，准备于双方约定的6月装运。数周后，该农产品国际市场价格猛跌，针对我方的催证电传，美商于3月26日来电称“由于你方对新麻袋包装的要求未予确认，双方之间无合同”(NO CONTRACT)。而我方公司则坚持合同已有效成立，于是双方发生争议。试问，此案应如何处理？并说明理由。
�


第一章学习指导.mp4





�


国际贸易单证的含义.mp4





�


国际贸易单证从业人员的基本要求.mp4





�


国际贸易单证制作的基本要求.mp4





�


国际贸易单证的分类.mp4





�


第二章学习指导.mp4





�


进出口合同的订立.mp4





�


合同生效的条件.mp4





�


书面合同的形式.mp4





�


书面合同的内容.mp4











